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Rosa chi ser de Venus Raichina  (Padre Luca Cubeddu)

Rosa chi ses de Venus raighina si no est jà finzione fabulosa: 
contra Venus s’armesit un’ispina, bessit su samben et naschet 
sa rosa, oh rosa rubicunda subraffina chi ses fiza de Venus 
amorosa! Oh odorifera, bella et grassiosa, chie no amat a tie 
no est humanu Bidu ndappo de Rosa e Gutta in Manu.

Tzeleste Tesoro  (anonimo)

Tzeleste Tesoro D’eterna allegria 
Drommi vida e coro, repos e ninnia

Custu pitzineddhu, apenas naschitu, 
non tenet manteddhu e nemancu corittu, 
in su tempus frittu,
non narat tittia.
Drommi vida e coro
reposa e ninnia

Tzeleste tesoro 
d’eterna allegria 
drommi vida e coro 
reposa e ninnia

Gotzos de Su Nefressariu  (anonimo)

Unu etrenu criadore de animas s’ajutoriu 
Misericordia Segnore
pro sas de su Prugatoriu

Miradelas chin clementzia sas chi brujan in sa vramma, 
chin plenaria indulgenzia a fizos, babbos e mamas, 
Cristos chi tantu las amas, dàilis prontu s’ajutoriu 
Misericordia Segnore Pro sas de su Prugatoriu
Frades chi obbligados semus, 
a sa Santa corfaria,

pro sas animas preghemus,
a Deus e a Maria, 
cramandhe chin voche pia, 
in custu Santu oratoriu, 
Misericordia Segnore
pro sas de su Prugatoriu

Pretziosa Rughe Santa  (anonimo)

Fecund albore viorida o misteriosa pianta 
pretziosa Rughe Santa albore d’eterna vida

Monte Pienu de tristura de lacrimas e piantu 
monte gloriosu tantu chi pro s’anima est dolzura

in sas oras pius oscuras chi as s’anima affligida 

Pretziosa Rughe Santa albore d’eterna vida 

Gotzos de Su Remediu  (anonimo)

Divina consoladora de sos aflittos mortales
dadenos remediu in sos males de su remediu Sennora

Aurora risplendente de sos veranos candores 
chi di sipas sos errores de su pecatu insolente

Vaghe a tottu custa zente de esser de remediu aurora 

Dainos remediu in sos males de su Remediu Sennora

Ballu Turturinu  (anonimo)  

A maju tiran su linu e a primos de lampatas
Sa vacca est a narilata chi la murghet su pastore

Su prade preicatore preicande su barantinu
Mutzos d’eliche e de pinu bappo vidu achende a taula 
Su prade preicatore che l’ispricat sa paraula



Ballu Brincu  (Padre Luca Cubeddu)

Ite rosa incarnada chi hapo idu, 
ancora frisca et foras de su eranu!
De rosa nd’hapo idu et giutu in manu 
frisca frisca boddida dai sa matta, 
rosa mezus de custa non s’agatta’, 
ancora est de austu virginella,
rosa ch’istat ermosa et sempre bella 
che ch’esseret d’abrile fioridu.

Ite rosa incarnada pelegrina, 
non paret sarda si non furistera: 
o ses rosa naschida in Palestina 
o ses rosa d’Ispagna verdadera; 
de sos fiores custa est sa reina, 
fiores adorade a primavera, 
Diana mattutina de s’aera
la mirat curiosa su manzanu.

Diana pro mirare s’ermosura 
bessit dai sos buscos orientales, 
tinta de rosa et tinta de friscura 
pro mirare sas fozas senz’uguales; 
attentos, si Diana nde las furat
si rennovant de Troja sos annales, 
su sonu de sas armas mizzidiales 
det intimire fina s’Oceanu.

Bella este in su rattu ogni rosa
cant’istat frisca, ma poi s’alliza’, 
cudda ch’est su manzanu delissiosa 
miradela su sero, cambiat chiza, 
custa sempre vivazze et tant’ermosa 
dogni tempus a abrile s’assimizat, 
dognunu chi la idet la disizat
a bi ndela furare a s’ortulanu.

Si s’agaterat rosa che i custa
non diat esser rosa singulare,
sa rosa era mia a totu gusta’
chi mai est suggetta a s’isfozare, 
paret sa dea Venus sende infusta 
ch’essit dai sas undas de su mare;
in sos giardinos podene chircare
una cumpagna et s’istraccant in vanu.

Sas partes de su mundu a una una 
chirchent da Oriente a Portogallu,
dai Olanda a s’isola Fortuna
inue sos canarios faghent ballu,
chi girent cantu girat sole et luna 
cumpagna non nd’incontrat senza fallu; 
cherias pinta in muros de cristallu
cun barcones de oro perusianu.

Fiores amorosos, et ite nades
cun sas fozas allegras mattutinas? 
Et bois turturellas chi olades
fattu de sas muntagnas et marinas, 
che rosa era mia nd’incontrades 
accurzu ad sas funtanas cristallinas? 
Rispondide, aves mias pelegrinas, 
si nd’hazis bidu in su riu Giordanu.

Rosa ses pelegrina in sa Sardigna 
cantu ti sento chi ti goset atte’! 
Naschida de su samben de Ziprigna, 
sa dea Venus t’hat dadu su latte,
sas grassias a porfia ti carigna’
et i sas musas formant a cumbatte, 
chie de sos poetas ti retratte
si Omeru o Virgiliu romanu?



Fiores in campagna delissiosa
chi bos nades narzisos dai Narzisu, 
sa chi cantao eo non fit rosa
ma est pizzinna in dilicadu visu, 
est uguale a romana imperiosa, 
l’est simile a sa grassia et a su risu, 
zelebradu cheriat cust’accisu
cun modu de cantare virzilia.

Dillu  (Antonio Biscu Oliena)

Dillu, Dillu, Dillu Doi
a mie tzirilla a tie Pottoi

Puzona mia chi t’appo conottu 
chi ti juchian che relica il manu.
A mesudie sero e manzanu 
unu carigniu e nudda e vist in mottu.

A tinde ammentas 
in Santa Maria 
e vinas in Gollai 
chi ti ballais dae s’allegria
su pilu brundu nieddu o canu 
imbucavas fiera gai e tottu 
de battaglias nadr vintu abottu
in muretinas e in su pantanu

E commo cuddu sero macca manna 
ti ses indrenucata in bucca e janna 

Dillu, Dillu, Dillu Doi

Ballu a Tres Passos  (Antonio Delugo Tissi)

Coro meu ajo ajoe a sa tanca a binnennare
duos di cheren cojare ma non tenene papilu
Tres barcas e unu naviu suno in mare navighende 
tres piscatores sun pischende piscan in una pischera 

Tres undos de parla vera bappo in s’ortu piantau 
Tres mastros an fraicau un artare a Santa Rosa
Tres amantes e un isposa suno a binchita e pare 
Tres prides in d’un artare nende sa Missa Mazzore 
Tres puas in d’un arvore muttos de cada zenia
Tres melas e una pompia mana dadu in sa jana 
Tres venas e un untana vormana unu riu solu
Tres crapas e unu crappolu jocande a su curre curre 
Tres cannones e una turre pro intrare a Budduso

Coro meu Coromeu Coro meu ajo ajo


